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42. Pikiran adalah Akar dari Sebab dan Akibat

Master menjelaskan kepada semua orang bahwa
di dunia ini tidak ada "benar” dan “salah” yang
bersifat mutlak. Hukum sebab-akibat dan benar-salah
memiliki banyak makna yang mendalam. Di dunia ini,
hal-hal yang kamu rasakan sebagai “benar” , namun
dibicarakan dalam segi hukum sebab-akibat, ini
merupakan akibat dari perbuatanmu di kehidupan
lampau. Sesungguhnya, banyak hal di dunia ini yang
pada saat itu kamu anggap benar, namun setelah
beberapa waktu berlalu, bisa saja terbukti bahwa hal
itu sebenarnya salah. Oleh karena itu, harus benar-
benar memahami bahwa kita di dunia ini hanya ada
hukum sebab-akibat, hanya ada utang dan bayar
utang. Kita datang dan pergi di dunia ini, datang

dengan tangan kosong, pergi pun tanpa membawa
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apa-apa, datang dan pergi semuanya kosong belaka.
Pada akhirnya, kita tidak mendapatkan apa pun, tidak
membawa apa pun, dan akhirnya kita pun
meninggalkan dunia ini. Apa pun yang kamu anggap
ada di dunia ini, belum tentu benar-benar ada. Dan
hal-hal yang kamu pikir seharusnya tidak ada, bisa saja
justru muncul. Semua ini hanyalah ilusi, bukan sesuatu
yang benar-benar kamu miliki. Kepemilikan yang
bersifat sementara, bukanlah benar-benar milikmu.
Kamu dapat memiliki masa muda yang jangka pendek,
tapi kini telah menjadi seorang wanita tua; Kalian
pernah memiliki sedikit uang, tapi sekarang semuanya
sudah habis; Kalian pernah memiliki anak-anak, tapi
mereka sudah tumbuh dewasa dan pergi
meninggalkan kalian..... semua ini pada akhirnya
hanyalah kehampaan. Datang dan pergi, sejatinya
tidak pernah benar-benar datang ataupun pergi,

semua itu hanyalah perasaanmu, persepsimu. Benar
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dan salah, tampak benar tapi juga tampak salah, di
dunia ini tidak pernah ada benar dan salah yang mutlak.
Dulu, sesuatu yang dikatakan baik, tapi sekarang
dikatakan buruk. Seperti seorang ilmuwan yang
menguji sebuah masalah, misalnya dia menemukan
suatu hal pada saat itu, tetapi beberapa tahun
kemudian dia bisa saja membantah penemuannya
sendiri. Oleh karena itu, melihat kebenaran dengan
jelas adalah hal yang paling penting. Apa itu melihat
kebenaran dengan jelas? Yakni ketika kamu berada di
Alam Manusia dan sedang melakukan sesuatu, kamu
tidak bisa melihat kebenaran dengan jelas. Dengan
kata lain, dua orang yang sedang bertengkar, mereka
sendiri tidak bisa melihat siapa yang benar dan siapa
yang salah. Hanya orang di sampingnya lah yang bisa
melihat dengan jelas siapa yang benar dan siapa yang
salah. Kalian hidup di dunia ini, karena kalian bukan

Bodhisattva, kalian tidak bisa melihat dengan jelas
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benar atau salah terhadap apa yang kalian lakukan.
Hanya terlepas dari dunia ini, barulah bisa melihat

dengan jelas benar dan salah dari perbuatanmu.

Selanjutnya, Master akan menjelaskan kepada
kalian bahwa Bodhisattva memandang semua makhluk
sebagai Buddha, yaitu Bodhisattva memandang semua
makhluk hidup sebagai sesama makhluk. Kadang-
kadang kita mengira diri sendiri sangat hebat, dan
berpikir bahwa kita bisa melakukan banyak hal. Master
akan menceritakan sebuah kisah kepada kalian.
Semut-semut itu kecil sekali, mereka berkumpul
berkelompok-kelompok. Tahukah kalian mereka
memiliki sebuah negara? Namanya adalah Kerajaan
Semut, juga disebut Negara Semut Kecil. Ada ahli
biologi yang khusus meneliti semut. Semut-semut itu

berkumpul dalam kelompok-kelompok, dan mereka
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memiliki satu pemimpin — yaitu Raja Semut. Semut-
semut yang lain berlarian ke sana kemari
mengumpulkan sedikit demi sedikit makanan untuk
“Raja” mereka. Ada “Raja” yang memiliki hati yang
lapang dan besar, memerintahkan semut-semutnya:
“Makanan kita disini berlimpah, bawalah sebagian
untuk semut di negara lain agar mereka juga bisa
makan.” Ketika perintah Raja Semut itu turun, para

n
!

semut pun berseru, “Hidup Raja Semut!” Karena ada

‘Raja” yang begitu welas asih, hingga rela
membagikan makanan yang mereka kumpulkan dari
hasil kerja keras untuk kerajaan semut lain. Perbuatan
itu sangat berjasa dan penuh kebajikan, memiliki jasa
kebajikan yang besar. Coba bayangkan, jasa kebajikan
apa dari perbuatannya itu? la harus menunggu jutaan
kalpa untuk bisa bereinkarnasi sebagai manusia, jutaan
kalpa — bahkan lebih dari jutaan kalpa. la hanya

melakukan sedikit hal seperti itu, tapi saat masih
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menjadi seekor semut, ia merasa dirinya sangat hebat.
Kita manusia sekarang juga seperti itu, memberi sedikit
sedekah, berbuat sedikit kebaikan kepada orang lain,
lalu merasa hebat, merasa sudah seperti raja, merasa
sudah melakukan banyak jasa kebajikan. Kalian tahu,
Bodhisattva memandang manusia sama seperti kita
memandang semut. Seperti Kerajaan Semut yang
dibangun oleh semut-semut, saat ada angin badai
yang hebat (yang sebenarnya adalah sapu jalanan),
dengan air dan anginnya, kerajaan ini pun lenyap.
Dahulu, Kaisar Qin Shi Huang menaklukkan enam
negara, betapa hebatnya dia! Semua orang berseru,

‘Hidup Kaisar!" Setiap orang menganggap dia
adalah seorang kaisar yang luar biasa. Dia sangat
berjasa; dia telah memberikan jasa besar bagi negara
dan rakyatnya, dan jasa kebajikannya tak terhingga.
Coba tanyakan, di manakah sekarang jasa-jasa yang

telah dia lakukan? Apakah negara Qin masih ada?
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Berapa banyak orang yang dulu berjuang dan
berkorban untuk negara Qin, apakah mereka masih
ada sekarang? Master memberi contoh ini untuk kalian
adalah supaya belajar Buddha Dharma dapat
melepaskan keakuan dan tidak merasa diri sendiri
sangat hebat. Sebenarnya diri sendiri sangatlah kecil
seperti seekor semut, malah mengira bahwa dirinya
memiliki jasa kebajikan yang tiada tara. Dari mana
datangnya jasa kebajikan itu? Kalian hanya melakukan
sedikit hal di dunia ini, dari mana jasa kebajikan?
Lihatlah  para selebritas, hari ini mendapat
penghargaan Golden Rooster, besok mendapat Silver
Rooster, lalu sekarang ke mana semua penghargaan
itu? Orang-orangnya sudah tiada, semua ini hanyalah

sesaat saja. Manusia hidup di dunia ini hanyalah sesaat.
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Orang yang tidak bisa berpikiran terbuka berarti
tidak memiliki kebijaksanaan, dan orang yang mampu
membuka kebijaksanaan dan ingin terbebas dari enam
alam adalah pencerahan sejati. Dalam memikirkan
suatu hal, harus berdiri di ketinggian dan melihat jauh
ke depan, dengan demikian, pemikiranmu baru
bernilai. Jika kamu adalah seekor semut, kamu tidak
akan pernah bisa melepaskan pola pikir semut; jika
kamu adalah manusia, kamu tidak akan pernah bisa
melepaskan pola pikir seorang manusia; hanya jika
kamu seorang Bodhisattva, kamu baru bisa
mengetahui apa yang dipikirkan oleh manusia. Kita
adalah manusia, maka kita bisa tahu apa yang
dipikirkan oleh semut, apakah mereka kasihan atau
tidak. Kita melihat semut sibuk setiap hari, membawa
sebatang korek api seperti mengangkat tiang besar,
puluhan semut mengangkatnya bersama-sama

dengan teratur. Namun akhirnya, ketika diinjak
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manusia, mereka merasa seperti sebuah gunung yang
hancur, seolah bencana besar telah datang. Bukankah
kita juga demikian? Lihatlah rumah-rumah yang
berada di tepi pantai, saat tsunami datang, rumah-
rumah itu hilang seperti kotak korek api. Bukankah itu

sama seperti perasaan semut?

Jika kalian benar-benar bisa memahami kebenaran,
siapa di antara kalian yang masih mau terjebak dalam
ikatan karma? Hari ini kamu baik padanya, besok dia
baik padamu, semua ini hanyalah ikatan karma. Hari ini
kamu bisa bersahabat dengannya, tapi besok kamu
bisa menjadi musuhnya. Kalian mengertikah? Inilah
yang disebut terjebak dalam ikatan karma, kalian tidak
bisa keluar darinya. Bukankah ayah dan ibu juga terus-
menerus berputar dalam ikatan karma? Dan generasi

kalian berikutnya, sejak awal pun sudah terjebak dalam
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karma. Lalu, kapankah kalian bisa melepaskan diri
sendiri dan keluar dari pusaran ini? Oleh karena itu,
Master mengatakan kepada kalian, manusia hidup di
dunia ini, bagaikan sedang menenun sebuah jaring
dengan segala cara. Tahukah kalian bagaimana laba-
laba menenun jaringnya? Dan banyak laba-laba pada
akhirnya justru mati di dalam jaringnya, karena setelah
jaring itu selesai ditenun, mereka tidak bisa keluar
darinya. Kita manusia sebenarnya sedang menenun
jaring  kehidupan diri  sendiri. Namun pada
kenyataannya, jaring yang kita tenun itu justru
mencelakakan diri  kita sendiri. Coba pikirkan,
bukankah banyak kebiasaan buruk kita telah merusak
tubuh kita sendiri? Dan bukankah pikiran-pikiran buruk
kita telah merusak seluruh hidup kita? Saat kita tidak
bisa berpikiran terbukan, bukankah itu berarti kita
telah mencelakakan seluruh hidup kita sendiri?

Mengapa kita menangis, bersedih, menderita, dan
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merasa kehilangan arah? Itu semua karena kita sudah
dibuat bingung oleh jaring kehidupan yang rumit dan
aneh yang kita tenun sendiri. Jaring kehidupan yang
kita tenun itu adalah kumpulan dari perbuatan buruk
kita, kemarahan dan ketidakbahagiaan..... Kita sering
secara bodoh mengira bahwa hal ini adalah benar, dan
hal itu salah, padahal sebenarnya tidak ada benar atau
salah, semua ini hanyalah konsep pikiranmu sendiri.
Contohnya, hal-hal yang dulu saat kecil kita anggap
salah, mungkin sekarang ternyata bukan salah. Dan
hal-hal yang dulu kita yakini benar, lalu kembali

dipikirkan sekarang, apakah masih benar?

Karena itulah Bodhisattva meminta kita untuk
menenangkan pikiran, yakni harus menenangkan diri
dan berpikir dengan jernih, menimbang segala sesuatu

sendiri. Inilah pemikiran, kita harus menjaga pikiran
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dan alur berpikir kita dengan baik. Jangan sampai
ketika ajal tiba, semuanya hanyalah mimpi yang telah
berlalu, yang artinya, jangan sampai kita meninggal
dalam keadaan tidak tahu apa-apa, tidak memahami
apa-apa, tidak memiliki apa-apa, dan baru sadar
semuanya hanyalah mimpi, setelah itu kita tidak tahu
lagi kemana arah kita pergi. Mungkin suatu hari saat
kita “terbangun” , kita bahkan tidak tahu apakah kita
masih hidup atau sudah mati — bangun dari tidur, roh
dan jiwa sudah tidak ada, dan kita pun tak tahu lagi ke

mana diri ini telah pergi.

Oleh karena itu, orang yang benar-benar
memahami pentingnya membina diri adalah orang
yang sungguh-sungguh tahu bagaimana menanam
kebaikan dan kebajikan. Seseorang yang mampu

menyadari bahwa dirinya perlu membina diri, berarti ia
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sudah mulai menanam kebaikan, yang artinya, saya
memahami bahwa diri saya harus menjadi orang yang
baik. Menimbun kebajikan berarti saya harus
menambah lebih banyak jasa kebaikan di dunia ini.
Orang-orang seperti inilah yang benar-benar mengerti
cara membina diri. Dan orang yang selalu berbuat
kebaikan adalah orang yang memiliki berkah. Coba
pikirkan, jika seseorang sering melakukan perbuatan
baik, apakah mungkin ia tidak memiliki berkah?
Generasi muda hari ini adalah para lansia di masa
depan, dan kebahagiaan sebenarnya bisa hilang dalam
sekejap. Tataplah kerutan yang menghiasi wajah kalian,
lalu kenanglah masa muda yang pernah kalian miliki,
semuanya berlalu begitu cepat, bagaikan gelombang
listrik atau percikan api yang sesaat menyala.
Kebahagiaan yang ada di depan mata itu seperti
percikan api baterai yang menyala sekejap, lalu padam.

Masa muda yang cerah — menyala sebentar, lalu
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hilang. Ketika masih muda, jika tidak berusaha dengan
sungguh-sungguh, sekejap saja kamu akan
menghadapi penderitaan di hari esok. Setiap orang
mengalami hal yang sama, jika kita tidak menghargai
diri sendiri, itu berarti kita telah menyerah pada diri
sendiri; Jika kita tidak menghargai hari esok kita, maka

sebenarnya kita sedang merugikan hari ini.
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ni men ting ting ma yi zhe me Xxiao  ta men yi dui yi dui de

R A1) O O, 4 E‘ X AN, AR ) — M — R,

v

ta men you ge gud jia ni men zhi dao ma jiao ma yi wang guo

EMNETERMERMDAMEBLB? isw £ H,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yé jiao l6u yi gudé  you shéng wu xué jia zhuan mén yan jid guo

’@,HLIE%E)ZO B £EYWMERET DHRI
yi yi dui yi durde ta men ydu yi ge tou
i E
bu
=8

00y, 1oy i, AN

ma yi wang xia mian de ma yi quan pao lai pao qu jian dao
LEE IV 'FEEI’JE%EM% E@%E@%Lxﬂ
yi dian dian dong xi gei ta de huang shang you de
- /r\l_\-_l\ lr\l_\-_l\ F ﬁ -A E HIJ ! EEE J: ! o ﬁ HI\J

huang shang gl liang hén da  xin liang yé hén da  ming
"2 E"HSERXK OLEBBRX @
ling ma yi wO men zhe li shi wu you hén dud ni men ban
SHW "BEMNXERYWERZ, R K

yi dian gé€i bié de gud jia de ma yi qu chi ba dang zhe ge
_/\\\ —E%JH/JESRHIJEQEM£”/_H ! % L I

ma yi wang de ming I|ng yi xia qu de shi hou na xié ma yi dou

B TN w S—TFTENE &, BBLBWE

yao hi yi wang wan sui y|n wei you zhe me ci béi de
Z2F "W E BFF" BB XAEBELERN
huang shang ja ran ba wo men lie dué lai de shi wu

"2 " BRAEERNEIFIRNEY

song geéi ling wai yi gé ma yi wang gud qu chi  you gong you de

KX EBIHI—TEW E BEXERZ B8 BE
a gong dé hén da a shi xiang yi xia ta you shén me

B, D @B XMW, B —TF, B8
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gong dé ta yao yi wan jié zhi hou cai néng tou yi ge rén
vy ,L,\ﬂllﬂ? EE2ELZHAMZRET E &£—1TA
yl wan jié a shang yi wan de jié ta jiu shi zuo

B, 12185 MW —— £ 25 BH. B M

v

zhe me yi dian dian shi ging ta yi wéi dang shi zai dang ma vyi

XA— R /REB, L,{jji—%ﬁj‘?_%ﬁﬂ

de shi hou ta hén lido bu gi le w0 men rén xian zai jiu shi zhe

MEMERERTAET. BN AR EHRE X
yang shishé yi dian dui rén jia hao yi dian yi weéi zi ji bu

F, EE— R, SARTF—RUAFABECSH

dé liao le yi wéi zi ji yi jing shi wang le yi wéi zi ji
BT 7T UrRBEECEEZZE X 7, LLABECS
zuo le hén dud gong de le ni men zhi dao pu sa kan rén jiu

WMTRZ WET MMOMEZTFEE AW
xiang wo men kan ma yi shi yi yang de  jiu xiang ma yi jian i
& F M BEBEBNUE— & A/, B & BSWEZ

de ma yi wang gué zai yi zhen kuang féng bao yu dang zhdong

W £ B, £— B X X EHF 3

na shi sao la ji che you shi shui you shi féng de dang

(BBREANMKE) , XEKXEXH Z

zhong  zhe ge guod jia Ju me| le dang nian qin shi huang tan
I:Fl 1 Jé /I\ % I 70 % EE % QA E %
bing liu guo  ta d O Weli a  wu huang wan sui

da m
HAEH, Z2FHXNW, & BE K %,

Ve

i yi

>®
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rén dou ren wéi ta shi yi ge liao bu qi de huang di ér qié ta
ANBINABE—TTAEN E F MA1M

fei chang you gong  ta wei guo jia wei rén min I| le da gong

B B D, MAERIARILTKI
le ta shi gong dé wu liang a shi wen yi xia ta de gong xian
7, R D BXx & W, i\ — TR D W
zaizaina i a xian zai gin gud hai you ma  dang shi dud shao
EEMEW? REZTELAAEB? 3 B D

ren wei le gin gud chd shéng ru si xian zai hai you ma  shi fu

ARTZEEEH £ A% WEERE B? TR

shi ju i zi géi ni men ting sh| rang ni men xué fé yao fang

EEMNFEMERMND B, B RN FHE K
xia zi i bd yao yi wéi zi ji heén liao bu qi qi shi zi ji
TECS AB2UAFMECSR TAHAE. HXLXHEHC
xiang ge ma yi vyi yépg de xiao  hai yi wéi zi ji gong dé wu
B A BWN—=F /)N, BRLUABCE I EBEL

liang na lai de gong dé a ni men zai rén jian zuo le vyi dian

B, BN D 20 MO EABHT— K

dian shi ging na lai de gong de kan kan na xié ming xing

RERB, BN IDE EEBE B E,
2 jin j1 jiang  ming tian huo dé yin ji jiang de

SKRRBEGE, B K EERB K M,
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xian zai jiang dao na qu le  rén dou méi le  dou shi yi cha na
WE X AMWEXT? A& IRT, & 22— B,

rén hud zai shi jie shang jiu shi yi cha na

ABEHEHR £ 52— & 35

xiang bu ming bai de rén jiu shi méi zhi hui  ér néng gou kai

BABEHBOARERER M E B

zhi hui yao tudé li liu dao de rén cai shi zhén zheng de kai wu
EEEMRBANENATZZ E E BHIE

xiang wen ti jiu yao zhan de gao kan de yuan zhe yang ni de

M OEARE HESEEGESEZ, X B IRA

SI we| cai you jia zhi  ru guo ni shi ma yi ni yong yuan tud

Z“EME MRFEBVBW R XK & B
li bu lido ma yi de si wéi ni shi rén ni yong yuan tuo i
BAT BWNE 4% MEA R K = KRB
bu lido rén de si wéi ni zhi you shi pu sa cai néng zht dao

AT AR 4%, RRBEEBEZFE, 7 8 MEB

rén zai xiang shén me  woO men shi rén  wd men cai néng zhi dao
AERE 4. BMDERA EMF 88 A&
ma yi zai xiang shén me  ta men ké lian bu ke lian  wo men
WwE 8 4, EMNAHRAETR? & )

kan jian ma yi tian tian mang a na yi gén hud chai gun xiang

E W BWX X T W, %‘—*E X R B &
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tai yi gén da de zhu zi yi yang ji shi gé ma yi zhe me tai

B— MR XN &EF— &, )'L-I-/\EEM X 4 8

guo qu  dan ta men shi hén you gui zé de dan sh| zui hou ne

g5 BEMNRREBEAVUN BERERE R
béi rén jia jiao yi cai ta jiu jué de xiang yi zuo shan yi ge
WMARXRM—K emxd® & —E L, —1
zai nan lai lin yi yang wo0 men bu jiu shi zhé yang ma  kan kan
a— . RMNFAHREX FB? FF
na xié zhu zai hai bian de fang zi dang hai xiao shi fang zi jiu

BEFETEBLWNEF I BWHEB FHR

xiang huo chai hé zi yi yang méi le bd jiu gén ma vyi gan

de
& X REF— B 87, Z’E)BEEE%E Y R
jué shi yi yang de ma

WE— & R

%

rd gud ni men néng gou ming bai zhén xiang ni men shui

MERMFRAM 88 8 B A E B, R0

hai yuan yi jii chan zai ye |i zhi zhdng ne  jin tian ni gén ta

B EHERLADZ F B £ XRIER it

hao ming tian ta gén ni hao quanshi ye li a jin tian ni

ﬁ?‘, BB Rt iRy, = B Ol £ X IR

yi gén ta hao ming tian ni ké yi gén ta chéng wéi chdu

_JL)\ EE fit &, A 9514\5}1«)\ EE fit B A N
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

rén ni men ming bai ma zhe jiu jiao jid chan zai ye Ii zhi
A 7] BB BE? XY E EWNDZ
zhong  ni men zhuan bu chd lai a ba ba ma ma bu jiu zai ye

TR B AEHXW BEEBBAHMAEW

li zhi zhong zhuan lai zhuan qu ma  ni men de xia yi dai yi kai

N2 OB Ok B KB R AT ——F

shi you zai ye |i dang zhong zhuan a ni men na yi tian néng

i Xl B o % OB, R A B— X B
gou fang xia zi ji néng gou zhuan de chid lai ne  sud yi shi
i W TECS, 8 % ¥ 5 W K0E? A LlD
fu géi ni men shué  rén hud zai shi jie shang jiu xiang gian
Rl w, ANEFEER £, 8 & F

fang bai ji zai bian zhi yi zhang wang da jia zhi dao zhi zha

B BEIUTAER A— K WM. KRAE WK

wang shi zén me bian de ma ér qié hén dud zhi zha zui hou jiu
M Z2EAHmBNEB? MER ZHKERBM
si zai zhi zhd wang Ii mian le yin wei ta bian zhi le zhi hou
EWMEK N E B T BAERATZE

ta tao bu cha lai le  woO men rén jiu shi zai bian zhi zi ji de yi

ERAEHRXRT. M ABREER RECH—

shéng a shi ji shang wo men bian zhi zhé zhang wang shi hai
£ W, £ £ XN WAX 5k W ESF
le wo men zi ji xiang xiang kan ~ wo men hén dud huai xi

rEMNBECS 8 8/ F MRS K
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guan bu sh| hai le wo men zi ji de shén ti ma xiang xiang kan

(14 ET%H]EE‘;E’J%M‘U%’ B 8| EF,

woO men hén dud huai de yi shi bd shi hai le wo men de yi shéng
MR Z AWNEBERARETEIMNDN— &£
wO men xiang bu tong de shi hou shi bu sh| ha| le zi ji de

UE.P i B AEBANNEREAZEE TESH

yi shéng a wei shén me wo men hui lid lei béi shang
— £ W, At aFxMNasmB. & H .
tong ku pang huang jiu shi yin wei wo men bei zi ji bian zhi

BE. 1 E2?HRRAKIMN KBS & R

de zhe yi zhang q| miao de wang gao de yun tdéu zhuan xiang

MX— 5k FYPBHMNBEEX K B.

woO men zhe zhang wang jiu shi wé men de fan zui chén nu
B X 5K KW 2K MNOILIE. B R,
bu kai xin wO men chang chang sha sha de yi wéi zhe ge shi

AFLD .. .. M & 8 EEMLIUAXITE
ging shi dui de  yi wéi na ge shi ging shi cuo de  shi ji shang

BRENHN UABIMTEBREEN Lk L

méi you dui cuo  dou shi ni zi ji de gai nian ér yi bi rd wo
X BXE, BEMNMBECHM ST mE. L&
men xiao shi hou ren wéi zi ji zuo cuo de shi ging  xian zai shuo

il /N B fx LA#JQEHW BEHER, WE R
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bu ding bu shi cuo de  xidao shi hou zi ji ren wéi sh| dui de shi

AEAREBN /IR EE‘JA#J XJ B

ging  xian zai xiang xiang hai shi dui de ma

B WERE B EETHNE?

suo yi pu sa jiao wO men yao jing s wéi  jiu shi yao an

FrIULEFEMEN ZEFERE BMRER

jing xia lai hao hao de si sud  zi ji lai héng liang  zhe jiu shi

PR FHNRERR, BCXRkBH E. XA

ST Wi si xu yao hao hao de kong zhi hao  bu yao déng dao

B BEZHF yiwEHEF A2 F ZF

si de shi hou zm hou shi meng yi chang yé jiu shi shud bu yao
BN IE&REE ¥ — 3, BHME X X~ &

déng dao wo men si de shi hou wo men shén me dou bu zhi dao

F A MNBEOEEHND + 4 #BAKIE

shén me dou bu ming bai  shén me dou mei you  zui hou cai zhi

Tt 28 AB A H4&ERE, RETH
dou shi meng yi chang ér gié déng wo men xing lai zi ji yi
HE X — %, MB F K] EXRBCE
bu zhi qu xiang  wd men na yi tian xing guo lai de shi hou ke
AME R, MW —X BE I RKRIE &, &

néng dou bu zhi dao zi ji shi hué de hai sh| si de yi jiao

B BAMEBCEENEREN—— — &
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shui xing  hin po dou méi le dou bu zhi dao zi ji pao dao
i RE, HEBEHMRT AN EBECSE
na I qu le

MEEXT,

suo yi dong de xii xin de rén sh| zhen zheng dong de ji
frlil B B8O AR IE & 88/

shan ji dé zhi réen  zhén zheng neng gou xiang dao zi ji yao xil
=R EBEZA, E E B8 % 8 2 BESEE
Xin na jiu shi j1 shan  yé jiu shi shué wé ming bai wo ying gai
LBHMERE, EBHME W A BE N %

zuo shanrén  ji dé jiu shi wo ying gai zai rén jian duo j| dian

M E A BE SEENZEABZHA

gong dé zhe xié rén cai shi zhén zheng dong de xit xin de rén

D XEA 2‘% HE IEF E BEZ08H A

ér j1 shan de rén jiu shiyou fu de rén  da jia xiang xiang kan
SN S ——

M ERNAMEERBHNA. XX B 8 F,

rd gud yi ge rén jing chang zuo shan shi ni shud ta hui méi

MBEB—-—TPAZ2 & MESE R MEBsR

you fu ma  woO men jin tian de nian ging rén jiu shi ming tian de

Eﬁaﬂ%? HXMNSXHNE B AHMEZ B XY

xing fu shi ji shang zhuan yan jiu mei le kan kan pa

lao rén
TN E=EBIRF £ % B T. BFIE
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zai ni men lian shang de zhou wén  zai xiang X|ang ni men nian

EERMNE £EBO® X, BB B IRMNDF

qing de shi hou  jiu shi zhé me zhuan yan yi shun jian  xiang
2 N &, ,)EE' 4 % R— B BE, &
dian bo huo shi y1 yang yan gian de xing fu jiu yéu rd shun

Bk, Xa—&. R =EEHNND B

jian ban de dian chi hud hua yi yang liang le yi xia méi le

. RS e LY —_ S
BRAOB®EBXE—&H, & 7T—T KT,
ging chan Ilang li liang yi xia ~méi le  nian ging de shi
FEFE RW—%—T ®7. & 829K
hou bu zht dao hao hao nu i zhuan yan ni jiu déng dai zhe

g A~ B T HF 5N ¥ RERHMH FF
ming ri de tong ki  meéi yi gé rén dou shi zhé yépg wO men
EE HR B & 82— 1TABEREX &, F ]

X wO men jiu shi fang qi zi ji wO men bu

zhen X1z ji
I’z‘ EEGS EHMNMHMEBRFED FEMNAFA

AlU

ai xi zi ji de ming tian w0 men jiu shi zai sun hai zi ji de
=\ B E',EI’J Bl X, M BMEERFE E',EI
jin tian
% X
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